FACIAL DEEP SKIN CLEANSER

 Kompletan ritual za čišćenje - za svježiju, mekšu i glađu       
kožu

Model: FADC


Lagano uklonite make-up, višak ulja i svakodnevne nečistoće s kože uz Rio Facial Deep Skin Cleanser. 
Koristite ovaj novi uređaj za povećanje blistavosti kože samo minutu svaki dan kako biste intenzivno očistili pore, potaknuli mikro – cirkulaciju, opustili mišiće lica i uklonili mrtve stanice kože, te otkrili mekši, glađi i sjajno - zdravi ten.
Ovaj uređaj za dubinsko čišćenje ciljanog područja nudi 5 različitih razina intenziteta – uključujući piling, masažu lica, ciljano čišćenje T zone i ciljani tretman za delikatno područje oko oka – tako da možete odabrati postavke i podlogu koji najbolje odgovara vašim potrebama i tipu kože.


· Dubinski tretman čišćenja, nježan na osjetljivoj koži.
· Do 300 primjena po jednom punjenju.
· 5 različitih razina intenziteta koji odgovaraju vašim potrebama.
· Piling, masaža i dubinsko čišćenje pora.
· Energizirajuća i umirujuća vibracijska tehnologija.
· Trajanje baterije: 2,5 sata.
· Punjivo putem USB kabla.
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             Ciljano čišćenje čela                   Ciljani tretman za                       Čišćenje za cijelo lice                  Energizirajuća i umirujuća
                   i T zone                                 osjetljivo područje oko oka            tretman za piling i masažu            vibracijska tehnologija          









POSTUPAK



[image: ]Odstranite svu šminku. Smočite lice i nanesite vaše najdraže sredstvo za čišćenje lica.
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Uključite uređaj. Možete pojačavati ili smanjivati razinu intenziteta koristeći tipki ' + ' i  ' – '. Postoji 5 razina intenziteta.



[image: ]Lagano klizite kružnim pokretima po licu 1 minutu.

Radite na svakom području lica 20 sekundi, počevši od čela, zatim nos, brada i završite sa svakim obrazom. Osjetljivo očistite područje ispod očiju pomoću vanjskih poteza
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Isključite uređaj pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje.
Isperite lice toplom vodom i posušite.


Nakon uporabe

Preporučujemo čišćenje uređaja nakon svake uporabe. Pokrijte priključak za punjenje i isperite blagim sapunom i vodom. Posušite ručnikom prije pospremanja.



MJERE OPREZA
· Površina uređaja je vodootporna, što znači da se uređaj može očistiti vodom ali ne može biti uronjen u vodu.
· Uvijek USB kabel držite dalje od vode.
Nemojte ga držati u blizini tuša, kade ili umivaonika.
· Uređaj nemojte koristiti na porezanoj ili oštećenoj koži.
· Nemojte koristiti uređaj na dijelovima tijela gdje vam je koža jako opuštena ili na koži koja ima ili  pokazuje znakove: varikoznih vena, kožnih bolesti (npr. ekcem, psorijaza, dermatitis), porezotine i kožne abrazije, iritacije, madeže, preosjetljivosti ili opeklina, flebitisa, ožiljaka ili drugih kožnih stanja.
· Savjetujemo da se konzultirate sa svojim liječnikom ako imate bilo koje od  navedenih stanja.
· Uvjerite se da je uređaj potpuno suh prije spremanja.
· Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno ili je oštećen.


MJERE OPREZA

Molimo pročitajte sve upute detaljno i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
Zbog higijenskih razloga preporučuje se na korištenje samo jednoj osobi.
Nemojte držati uređaj izravno na sunčevoj svjetlosti. Spremite ga na hladno i suho mjesto.
Uređaj ima IPX7 zaštitu.


UPOZNAJTE SVOJ UREĐAJ

Prednja strana                                                                Stražnja strana
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1. Ciljano čišćenje čela i T-zone.
2. Čišćenje cijelog lica, tretman pilinga i masaže.
3. Tipka za smanjenje intenziteta
4. Tipka za uključivanje/isključivanje
5. Tipka za povećanje intenziteta
6. Tretman delikatnog područja oko oka
7. Priključak za punjenje
8. USB kabel




PUNJENJE UREĐAJA
Spojite USB kabel na uređaj, a zatim na USB priključak.
Važno! Prije prve uporabe punite uređaj 2 sata.
Svjetlo na dnu uređaja će isprekidano treperiti dok se uređaj puni.
Napomena! Uređaj se neće uključiti dok se puni.
Kad se uređaj  napuni svjetlo će prestati treperiti i nastaviti će svijetliti dok je na izvoru punjenja.


ZBRINJAVANJE DOTRAJALOG UREĐAJA
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Prema Pravilniku o gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim uređajima i opremom, EE otpad ne smijete odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, već imate obvezu takav otpad prikupiti odvojeno.
Radi sprječavanja mogućeg štetnog utjecaja na okoliš ili na zdravlje ljudi, molimo Vas da EE otpad odvojeno prikupite te da ga predate ovlaštenoj osobi za skupljanje EE otpada, da bi se omogućila ponovna uporaba, rastavljanje i oporaba, uključujući i recikliranje EE otpada.
Molimo da dotrajali uređaj odložite na otpad prema važećim zakonskim odredbama o odlaganju električnog i elektroničkog otpada.


JAMSTVENI LIST I UVJETI JAMSTVA
Hvala Vam što ste kupili Rio proizvod. Svi Rio proizvodi imaju garanciju u trajanju od 2 godine od dana kupnje . Molimo Vas da čuvate račun i ovjereni jamstveni list kako biste mogli ostvariti pravo na popravak ili zamjenu proizvoda unutar jamstvenog roka. Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom ( naziv i sjedište poduzeća koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja ) te originalnim računom.
U jamstvenom roku Medikor d.o.o. se obvezuje da će :
1. Omogućiti dijelove potrebne za popravak proizvoda
1. Popraviti proizvod: Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku prodavatelja

1. Zamijeniti proizvod: Ukoliko se proizvod ne može popraviti biti će zamijenjen novim proizvodom. Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku prodavatelja.

Napomene !


1. Jamstvo ne pokriva normalno trošenje i habanje proizvoda. Dijelovi koji su normalno podložni zamjeni nakon određenog vremena, nisu uključeni u jamstvo.

1. Jamstvo ne pokriva slučajna oštećenja koja su rezultat nemara, neispravne i neoprezne uporabe, zanemarivanja uputstava ili uporabe proizvoda na drugačiji način od onog propisanog u uputstvima.

1. Rio proizvod popravlja isključivo Medikor d.o.o. Da biste ostvarili jamstvo potrebno je donijeti račun odnosno dokaz o kupnji proizvoda. Ukoliko kupac ne posjeduje račun trošak popravka proizvoda snosi kupac.

1. Popravak ili zamjena Rio proizvoda tijekom jamstvenog roka neće produžiti jamstveni rok.

TIP/MODEL PROIZVODA
_______________________________________________________________________________________________

SERIJSKI BROJ PROIZVODA :
_______________________________________________________________________________________________
ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE:
_______________________________________________________________________________________________

OPIS KVARA:

_______________________________________________________________________________________________


IME I PREZIME KUPCA:

_______________________________________________________________________________________________

ADRESA KUPCA:

_______________________________________________________________________________________________
Zastupnik  za Hrvatsku:                                                                                                                        Servis:
Medikor d.o.o                                                                                                                                         Tratinska 58
Jaruščica 9e                                                                                                                                              10 000 Zagreb
10 000 Zagreb                                                                                                                                           01 3689 699
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